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Statistische Mitteilungen - Communications statistiques

Landesindex der Konsumentenpreise - L'indice suisse des prix a la consommation

Januar
Janvier

Februar
Février

März
Mars

April
Avril

Mai Juni
Juin

Juli
Juillet

August
Août

Sept. Okt.
Oct.

Nov. Dez.
Déc.

Totalindex/Indice total 1975
1976

160,4
165,9

160,9
165,8

161,5 161,9 163,1 163,7 163,4 163,9 164,5 164,7 165,2 165,0

Grosshandelspreisindex - L'indice suisse des prix de gros

Januar Februar März April Mai Juni Juli August Sept. Okt. Nov. Dez.
Janvier Février Mars Avril Juin Juillet Août Oct. Déc.

Totalindex/Indice total 1975 152,7 144,3 149,5 149,3 149,0 147,8 147,7 147,9 146,8 146,6 146,2 146,2
1976 • 146,1 146,4

Februar 1976
Février 1976

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Bleibenzinx) Benzine pure/Benzine éthylée1) Fr./1001 82.— 82.— 82.35
Dieselöl für strassen- Carburant Diesel pour véhicules

motorische Zwecke2) à moteur2) Fr./100 kg 98.10 98.— 92.30
Heizöl Extraleicht2) Huile combustible légère2) Fr./100kg 31 — 30.90 26.90
Heizöl Mittel2) Huile combustible moyenne (III)2) Fr ./100 kg 26.— 25.50 —
Heizöl Schwer2) Huile combustible lourde (V)2) Fr./100kg 23.60 22.60 25.60

Jahresdurchschnitt 1975 - Moyenne annuelle 1975: 163,2

Jahresdurchschnitt 1975 - Moyenne annuelle 1975:148,5

Mittlere Marktpreise - Prix moyens

Flüssige Brenn- und Treibstoffe - Combustibles et carburants liquides

x) Konsumenten-Zisternenpreise, franko Schweizer Grenze Basel,
verzollt inkl. Wust, bei Bezug in einzelnen Bahnkesselwagen.
2) Konsumenten-Zisternenpreise (Industrie), franko Basel-Rheinhafen,
verzollt exkl. Wust.

Metalle - Métaux

L) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 501.
2) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 51.
3) Preis per 100 kg franko Empfangsstation bei 101 und mehr.

L) Prix citerne pour consommateurs, franco frontière suisse Bâle,
dédouané, ICHA compris, par commande d'au moins 1 wagon-citerne
d'environ 15 t.
2) Prix pour consommateurs, franco Bâle-port, dédouané, ICHA non
compris.

t) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 501.
2) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 51.
3) Prix par 100 kg franco gare destinataire, par quantité de 101 et plus.

Februar 1976
Février 1976

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Kupfer/Wirebars x) Cuivre (fils, barres)x) Fr./100kg 333.— 314.— 330.—
Thaisarco-Zinn2) Etain (Thaisarco)2) Fr./100kg 1940.— 1825.—- 1940.—
Blei1) Plomb1) Fr./100kg 103.— 98.— 153 —
Rohzink1) Zinc1) Fr./100kg 195.— 193.— 212.—
Roh-Reinaluminium Aluminium en lingot

für elektrische Leiter pour conducteurs
in Masseln 99,5 %3) électriques 99,5 %3) Fr./100kg 280.— 280.— 280.—
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Gesamte Erzeugung und Verwendung elektrischer Energie in der Schweiz ')
Production et consommation totales d'énergie électrique en Suisse 1

2. Energieerzeugung und -verbrauch am dritten Mittwoch
und am darauffolgenden Samstag und Sonntag (in GWh)

1. Verfügbare und aufgetretene
Leistungen am dritten Mittwoch,
dem 15. Oktober 1975

MW
1230

A. Verfügbare Leistung
Laufwerke auf Grund der
Zuflüsse, Tagesmittel
Saisonspeicherwerke, 95 %
der Ausbauleistung 7040
Thermische und Kernkraftwerke,
installierte Leistung 1600
Einfuhrüberschuss zur Zeit
der Höchstleistung -
Total verfügbar 9870

B. Aufgetretene Höchstleistungen

Gesamtabgabe 6690
Landesverbrauch 5280
Ausfuhrüberschuss 1490
Einfuhrüberschuss 380

C. Belastungsdiagramm

(siehe nebenstehende Figur)
a Laufwerke

(inkl. Werke mit Tages- und
Wochenspeicher)
Saisonspeicherwerke
Thermische und Kernkraftwerke
Einfuhrüberschuss
- A Gesamtbelastung
Landesverbrauch
Ausfuhrüberschuss

1. Puissances disponibles et puissances
produites le troisième mercredi,
le 15 octobre 1975

A. Puissance disponible

Centrales au fil de l'eau,
moyenne des apports naturels
Centrales à accumulation
saisonnière, 95 % de la
puissance maximum possible
Centrales thermiques et
nucléaires, puissance installée
Excédent d'importation au
moment de la pointe

Total de la puissance disponible

MW
1230

7040

1600

9870

B. Puissances maxima effectives

Fourniture totale 6690
Consommation du pays 5280
Excédent d'exportation 1490
Excédent d'importation 380

C. Diagramme de charge

(voir figure ci-contre)
a Centrales au fil de l'eau (y compris

centrales à accumulation
journalière et hebdomadaire)

b Centrales à accumulation
saisonnière

c Centrales thermiques et nucléaires
d Excédent d'importation
S + A Charge totale
S Consommation du pays
A Excédent d'exportation

2. Production d'énergie et consommation le troisième mercredi
et les samedi et dimanche suivants (en GWh)

Mittwoch Samstag Sonntag
15.10.75 18.10.75 19.10.75

Laufwerke 29,2 33,4 31,7
Saisonspeicherwerke 54,6 20,0 11,3
Thermische und Kernkraftwerke 29,1 27,6 27,7
Einfuhrüberschuss — 1,3 —

Gesamtabgabe 112,9 82,3 70,7
Landesverbrauch 97,5 82,3 70,2
Ausfuhrüberschuss 15,4 — 0,5

Mercredi Samedi Dimanche
15.10.75 18.10.75 19.10.75

Centrales au fil de l'eau 29,2 33,4 31,7
Centrales à accumulation 54,6 20,0 11,3
Centrales thermiques et nucléaires 29,1 27,6 27,7
Excédent d'importation — 1,3 —

Fourniture totale 112,9 82,3 70,7
Consommation du pays 97,5 82,3 70,2
Excédent d'exportation 15,4 — 0,5

3. Monatliche Energieerzeugung
und Höchstleistungen

A. Mittlere tägliche Erzeugung
in den einzelnen Monaten

am Laufwerke
im Speicherwerke, wovon

punktierter Teil aus
Saisonspeicherwasser

Cm Thermische und Kernkraftwerke
dm Einfuhrüberschuss

B. Erzeugung an Mittwochen

a Laufwerke
t Gesamterzeugung und Einfuhr¬

überschuss

C. Mittlerer täglicher Verbrauch
in den einzelnen Monaten

T Gesamtabgabe
A Ausfuhrüberschuss
T-A Landesverbrauch

D. Höchstleistungen
am dritten Mittwoch jedes Monats

Ps Landesverbrauch
Pt Gesamtbelastung

3. Production mensuelle d'énergie
et puissances maxima

A. Moyenne journalière de la
production mensuelle

am Centrales au fil de l'eau
im Centrales à accumulation, partie

pointillée, provenant
d'accumulation saisonnière

Cm Production des centrales
thermiques et nucléaires

dm Excédent d'importation

B. Production des mercredis

a Centrales au fil de l'eau
t Production totale et excédent

d'importation

C. Moyenne journalière de la
consommation mensuelle

T Fourniture totale
A Excédent d'exportation
T-A Consommation du pays

D. Puissances maxima le troisième
mercredi de chaque mois

Ps Consommation du pays
Pt Charge totale

D Die Pumpenergie ist weder bei der Erzeugung noch bei der Verwendung abgezogen.
1) L'énergie de pompage d'accumulation n'est déduite ni du côté de la production
ni du côté de la consommation.
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Im Dunkeln
Sagt der Volksmund.

Bei einer Fahrt durch den Tunnel
aber möchte man Licht. Um zu sehen

und gesehen zu werden.
Dass die anspruchsvollen

Beleuchtungsanlagen z. B.
in Tunnels immer gleichmässig
gut funktionieren, dafür sorgen

die starterlosen Vorschalt-
geräte von Leuenberger.

Ein paar Beispiele
sk Stufengeräte für Tunnelbeleuchtung

schaltbar in 6 Leistungsstufen 1/6-6/6 oder
1/2-2/2; solche Geräte arbeiten z. B. im

San Bernardino-Tunnel (s. Bild), im
Baregg-Tunnel und in Zürich im Buchegg-, im

Ulmberg- und Hirschwiesen-Tunnel;

sk starterlose Geräte in
Resonanzschaltung 20/40/65 Watt
mit grossem Temperaturbereich bis
—25°C und höchster
Betriebssicherheit (da keine beweglichen

Teile). Sowohl für Büros,
Schulen, Industrieräume wie
auch für Aussenbeleuchtung
bestens geeignet.

^ ïk Lichtstromreguliergeräte
Q y/fV'Sr/Aft.O für Helligkeitsregulierung

von Fluoreszenzlampen (mit Stufen und
stufenlos erhältlich). Unentbehrlich
für Räume in welchen das Licht

/UlICil ölOI ICI I

munkeln
individuell dosiert werden soll.
(Vortragsräume, Dia- oder Filmvorführräume,

usw.)

Leuenberger — Partner der
Beleuchtungsindustrie — führend in

starterlosen Vorschaltgeräten

Wenden Sie sich für weitere
Auskünfte an Ihren Beleuchtungsfachmann

oder direkt an uns!

H. Leuenberger AG, Fabrik elektrischer Apparate
Generalvertreter für Radium Lampen

CH-8154 Oberglatt • Tel. 01-945333 Telex 53352

Bitte beachten Sie unsere neue Telefonnummer: 01 / 850 13 33



Aus Freude am Licht
Radium—Lampen

Überall helles und augenschonendes
Licht aus wirtschaftlichen Lampen.
Lichtkomfort dient dem Wohlbefinden
aller.

RADIUM-Lampen sind hochwertige
Erzeugnisse. Es gibt sie in allen
gebräuchlichen Ausführungen,für jeden
Zweck. In stets gleichbleibender,
verbürgter Qualität:
Glühlampen - Strahlerlampen •

Lichtwurflampen Halogen-Glühlampen
Halogen-Metalldampflampen • Natri-
umdampf-Hochdrucklampen-
Quecksilberdampf-Hochdrucklampen •

Sonderlampen.
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Unsere nächtliche Welt wird heller
von Jahr zu Jahr.
Strahlende Helligkeit zur Sicherheit
auf nächtlichen Strassen und Plätzen.
Gezieltes, wohltuendes Licht am
Arbeitsplatz.

Ausgewogenes, für jeden Raum
geeignetes Licht im Heim.

Festlich leuchtende Lampen in Theater

und Konzertsälen.
Lichtstarke Sonderlampen für Film-
und Fernsehstudios.

Leuen
H. Leuenberger AG, Fabrik elektrischer Apparate

Generalvertreter für Radium Lampen
CH-8154 Oberglatt Tel. 01/945333 Telex 5335;

Bitte senden Sie uns weitere Unterlagen über
Lampenprogramm Radium / speziell folgende Typen

Drosselspulen/Zündgeräte
Leuenberger-Gesamtprogramm

HLeuenbergerAG.Fabrikelektr.Apparate, 81540berglatt
Name:
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Bitte beachten Sie unsere neue Telefonnummer: 01 / 850 13 33


	Statistische Mitteilungen = Communications statistiques

